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Fabrication & Modification التصنيع والتعديلات

Tours & DMC الجولات السياحية و شركة إدارة الوجهات السياحية 
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 جنــــاح لمســــاحة فقــــط يتضمــــن مســاحة أوليــــة لبنــاء
 المنصــــة  الخاصــــة بــــك )يدفــع العــــرض تكاليــف البنــاء
الجنــــاح تصميــــم  الأخــــرى(  والتكاليــــف   والكهربــــاء  
من والمكان  المنظمة  الجهــــة  لموافقــــة   يخضــــع 

حيث الصحة والسلامة
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Payment Method           Bank Transfer           Bank Cheque

Payment Schedule & Procedure          

Saudi Awwal Bank (SAB) Al Olaya 

SABBSARIXXX

SAUDI Riyal (SAR)

All prices are exclusive of Value Added Tax (VAT). VAT at the rate of 15% 
shall be applied in accordance with Saudi Arabian VAT regulations.
VAT Registration Number (TRN): 312252994100003

By signing this Booking Form, the Client confirms that it has read and understood both 
the Booking Form and Terms and Conditions and acknowledges and agrees to be 
bound by their terms. The signatory to this BookingForm is signing as the authorized 
signatory of Client and possesses all necessary power and authority to bind Client to 
this contract.

ّ

ً 15 ُ

312252994100003

Organizer        .....................................................................................................          

Date & Signature    .............................................................................      

Company Stamp    ............................................................................................   

Participant      ....................................................................................................        

Date & Signature    .............................................................................      

Company Stamp    ...........................................................................................   

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4.

5.

50% Advance payment on signing the contract, Location of the stand 
will be confirmed after receipt of 50% advance payment. Failure to pay 
50% advance means your stand position may be reallocated.

Once signed, this contract is final and binding. The full contract value 
must be honored regardless of  cancellation.

All payments to be made by Cheque or Bank transfer payable to 
Arbiafairs for exhibitions and conferences company

This contract is only valid upon completing the details under the 
Exhibitor Zone in order to help the organizer promote your showcasing 
products and services.

Full contractual payment must be received not later than 15th of 
SEPTEMBER 2026.

 
ً 50 50  

 ً ً  
 

 

  
  

  
2026

و المؤتمرات

ARABIAFAIRS FOR EXHIBITIONS AND 
CONFERENCES COMPANY

SA4445000000815525225001 815525225001

Arbiafairs
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 يــلتزم العارضــون و الرعــاة (يشــمل هــذا المصطلــح مقــدم الطلــب وأي مشــارك في العرض)بــالشروط

 والقواعــد واللوائــح المنصــوص عليهــا في هــذه الاتفاقيــة ويجــب إجــراء أي تغــييرات خطيــة وموقعــة

 مــن قبــل مســؤول معتمــد مــن المنظــم  الــذي يتمتــع بالســلطة الكاملــة لتفــسير هــذه القواعــد

 وصياغتهــا أو تعديلهــا ، بشرط ألا تسري هــذه التعــديلات والإضافــات لتقليــص الحقــوق المحفوظــة

للعارض أو الراعي بموجب هذا العقد ، ولا أن تسري لزيادة إلتزامات وكلائها أو موظفيه

 لا يُســمح لأي عــارض أو راعــي بالعــرض مــا لــم يكــن قــد دفــع المبلــغ التعاقــدي قبــل المعــرض ،وجميــع

الرسوم المتفق عليها على الجانب الخلفي

 في حــال موافقــة الجهــة المنظمــة على أي طلــب مــن العــارض للانســحاب أو الإعفــاء مــن طلــب

المشاركة، يلتزم العارض بسداد كامل أو جزء من قيمة العقد، وذلك وفقاً للجدول التالي

 في حــال الإلغــاء خلال 30 يومــاً مــن تاريــخ توقيــع العقــد، يــلتزم العــارض بســداد 50%مــن إجمــالي قيمــة

العقد

 في حــال الإلغــاء بعــد مــرور أكثر مــن 30 يومــاً مــن تاريــخ توقيــع العقــد، يــلتزم العــارض بســداد 100% مــن

إجمالي قيمة العقد

 يُعــد أي إخلال بــالشروط والأحــكام المذكــورة أعلاه ســبباً لاتخــاذ الإجــراءات القانونيــة مــن قبــل الجهــة

 المنظمــة، حيــث إن هــذه الشروط تــم وضعهــا وفقــاً للأنظمــة والقــوانين المعمــول بهــا في المملكــة

العربية السعودية، وبالتالي فإنها تُعد اتفاقاً ملزماً للطرفين ويتوجب الالتزام به

 ولا يتــم تطبيــق جــدول الرســوم المذكــور أعلاه إلا اعتبــاراً مــن تاريــخ اســتلام الجهــة المنظمــة إشــعاراً

ــاً بالإلغــاء مــن قبــل العــارض، ســواء كان ذلــك عــن طريــق خطــاب رســمي أو فاكــس أو تيليكــس.  خطي

وفي حال عدم استلام إشعار خطي، يلتزم العارض بسداد 100% من إجمالي قيمة العقد

 وبالإضافــة إلى مــا ســبق، يــلتزم العــارض بتحمــل أي تكاليــف خاصــة أو مصاريــف تــم تكبدهــا مــن قبــل

الجهة المنظمة نيابةً عنه

ولا يجوز تعديل هذه الشروط أو تغييرها تحت أي ظرف من الظروف

 وفي حــال قيــام الطــرف الأول بتنفيــذ التزاماتــه المنصــوص عليهــا في العقــد، بمــا في ذلــك أعمــال

 التســويق أو الإعلان أو غيرهــا مــن الخدمــات، فلا يحــق للعميــل الرجــوع عــن التزاماتــه أو إنهــاء العقــد إلا

 بعــد ســداد جميــع التكاليــف التي تكبدهــا الطــرف الأول مقابــل الخدمــات المقدمــة، ويتــم تحديــد

قيمة هذه التكاليف من قبل الطرف الأول

.11.

2.

3.

.2

.3

.5

Exhibitors/sponsors (which term shall include the applicant and any stand sharer) shall be 
bound by the conditions, rules and regulations set forth in this and any changes must be 
made in writing and signed by an authorized oÐcial by  the organizer who shall have full 
power to interpret and to make or amend these rules,  provided that such amendments 
and additions do not operate to diminish the rights reserved  for the exhibitor/sponsor 
under this contract, and shall not operate to increase liabilities of its agents or employees.

No exhibitor/sponsor shall be permitted to exhibit unless he has paid the contractual 
amount prior to the exhibition, all of the fees agreed to on the reverse side 

In the event of the organizers agreeing to any request for release from the application, the 

exhibitor will be liable for all, or part of the cost stated in the application in accordance 

with the following scale:

• Cancellation 30 days after signing the contract: the exhibitor is liable for 50% of 

total amount of contract value.

• Cancellation more than 30 days after signing the contract: the exhibitor is liable for 

100% of total amount of contract value.

Any breach in the terms of the contract stated above will result in legal action from the 

side of the organizer as these terms are constituted as per the local authority Saudi Law, 

and as such is a binding agreement which should be respected. This scale of charges will 

apply only from the date the organizers receive written notice by letter, fax or telex.

Otherwise, exhibitor will be liable to 100% of total amount value. In addition to this scale, 

the exhibitor will be liable for any specific cost incurred on his behalf by the organizers. 

These terms cannot be varied under any circumstances. In the event that the first party 

fulfills the requirements of the contract, such as marketing, advertising, etc., the customer 

may not return to his obligations or terminate the contract until after he has paid what the 

first party costs in exchange for the services provided, and the cost is determined by the 

first party.

5. Exhibitor/sponsor are expected to comply with all venue regulations and all local 
government rules and regulations

:

 يجــب أن يــلتزم جميــع العــارضين و الرعــاة بجميــع لوائــح المــكان وجميــع القواعــد واللوائــح الحكوميــة

المحلية

.44. Rights of an exhibitor/sponsor shall not be assignable to any other firm or person and no 
exhibitor/sponsor has no right to occupy any particular space, although its requirements 
will be taken into account when it comes to allocationg space.

ــر ولا يجــوز لأي عــارض أو ــة أو شــخص آخ ــازل عــن حقــوق العــارض أو الراعــي إلى أي شرك  لا يجــوز التن

 راعــي تخصيــص مســاحته أو تــأجير المســاحة المتعاقــد عليهــا بالكامــل أو أي جــزء منهــا. لا يحــق

 للعــارض أو الراعــي شــغل أي مســاحة معينــة ، على الرغــم مــن أن متطلباتــه ســتؤخذ في الاعتبــار عندمــا

يتعلق الأمر بتخصيص مساحة

.66. Exhibitor/sponsor shall not obstruct the view of adjoining exhibits nor be operated in any 
manner objectionable to other exhibitor/sponsors. All lighting within the exhibit must be 
arranged and operated so as not to be distracting to the adjacent exhibits. Phonographs, 
radios or other sound devices operated in a manner objectionable to the exhibit 
committee of the Organizer or the exhibition hall owner shall be prohibited

 يجــب على العــارض أو الراعــي ألا يعيــق عــروض جيرا نــه مــن العــارضين ولايــتصرف بــأي طريقــة غير

 مقبولــة للعــارضين أو الرعــاة الآخريــن. يجــب ترتيــب جميــع الإضــاءة داخــل المعــرض وتشــغيلها حتى لا

 تشــتت الانتبــاه عــن المعروضــات المجــاورة. يُحظــر اســتخدام الفونوغرافــات أو أجهــزة الراديــو أو غيرهــا

 مــن الأجهــزة الصوتيــة التي يتــم تشــغيلها بطريقــة لا تقبلهــا لجنــة العــرض التابعــة للمنظــم أو صاحــب

قاعة المعرض

.77. Exhibitor/sponsor shall not hold raÙes. donations or other promotional measures that 
require members or guests to be present at a specified location and time, and all unusual 
promotional plans must be approved by the organizer

الراعــي إجــراء ســحوبات أو تبرعــات أو إجــراءات ترويجيــة أخــرى تتطلــب حضــور للعــارض أو   لا يجــوز 

 الأعضــاء أو الضيــوف في مــكان ووقــت محدديــن ، ويجــب اعتمــاد جميــع الخطــط الترويجيــة غير العاديــة

   من قبل المنظم

.88. Attendance hours shall be controlled solely by the Organizer, who will specify hours etc., 
and admission shall be by ticket or badge; identification badges and tickets shall not be 
transferable

 يتــم التحكــم في ســاعات الحضــور مــن قبــل المنظــم فقــط ، والــذي ســيحدد الســاعات ومــا إلى ذلــك ،

 ويكــون الدخــول عــن طريــق التذكــرة أو الشــارة ؛ و لا يجــوز تحويــل حقــوق شــارات الهويــة و التذاكــر

لطرف ثالث

.99. No exhibitor/sponsor will be allowed to remove his exhibit from the exhibition floor prior 
to the oÐcial termination of the exhibition, and the exhibitor/sponsor shall have an 
authorized representative present at the exhibition throughout the exhibition periods, 
during installation and removal and dismantling of stand 

 لــن يُســمح لأي عــارض أو راعــي بــإزا لــة معرضــه مــن أرضيــة المعــرض قبــل الإنهــاء الرســمي للمعــرض ،

 ويجــب أن يكــون للعــارض أو الراعــي وكيــل مفــوض موجــود في المعــرض طــوال فترات المعــرض ،أثنــاء

عملية التركيب و التفكيك و الإزا لة

.1010. The  Organizer, and/or their agents and or employees are not responsible for any loss, or 
damage by fire or injury of any nature to any person or article of the exhibitor/sponsor. 
Watchmen from a reputable security agency or as provided by the exhibition hall owners 
will be on duty day and night but the Organizer, while taking precautions against loss, will 
not guarantee against it and is hereby expressly released from any liabilities for injury or 
damage there from. the exhibitor/sponsor is urged to adequately ensure their exhibits, 
personal eâects and other equipment which they have displayed/stored or for which they 
are responsible 

 لا تتحمــل الجهــة المنظمــة أو وكلائهــا أو موظفوهــا مســؤولية أي خســارة أو ضرر ناتــج عــن حريــق أو

 إصابــة مــن أي نــوع لأي شــخص أو معروضــات أو الراعــي. ســيكون المراقبــون مــن وكالــة أمنيــة

 موثــوق بهــا و معتمــدة مــن قبــل مــالكي صــالات العــرض في العمــل ليــل نهــار ، لكــن المنظــم ،و أثنــاء

 إتخــاذه الإجــراءات الإحترا زيــة ضــد أيــة خســائر فإنــه لا يضمــن الخســائر نفســها. ويتــم إعفــاءه صراحــة

ــا ــان م ــي على ضم ــارض و الراع ــرص الع ــدد. يح ــذا الص ــة أو الضرر به ــن الإصاب ــؤوليات ع ــن أي مس  م

ــه مــن معروضــات وأمتعــة شــخصية وغيرهامــن المعــدات التي قامــوا بعرضهــا / تخزينهــا أو التي  لدي

يتحملون مسؤوليتها
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 لا يتحمــل المنظــم أو وكلائــه أو موظفــوه مســؤولية أي خســارة أو ضرر أو تــأخير ناتــج عــن أعمــال الحــرب

 أو العصيــان المــدني ، بمــا في ذلــك على ســبيل المثــال لا الــحصر حــدوث القــوة القاهرةالتــدخلات

 النظاميــة أو إيقــاف النشــاط أو قــوانين جديــدة أو أنشــطة عســكرية أو أي الظــروف الأخــرى التي تجعــل

 مــن المســتحيل أو غير المناســب للمنظــم عقــد المعــرض في الوقــت والمــكان المناســبين، ويحتفــظ

ــن ــك ، ل ــل. علاوة على ذل ــخ آخــر أو في موقــع بدي ــة المعــرض في تاري  المنظــم بالحــق في إعــادة جدول

 يكــون المنظــم مســؤولاً وســيتم اعتبــاره غير ضــار في حالــة ظهــور أي تعارضــات أو تفــسيرات خاطئــة مــع

 الدولــة المضيفــة أو وكلائهــا أو الهيئــات الأخــرى فيمــا يتعلــق بــأي وجميــع جوانــب المعــرض التي قــد

 تؤثــر على العــارض أو الرعــاة. في مثــل هــذه الحــالات ، يقــر العــارض أو الراعــي بــأن المنظــم قــد تكبــد أضرا

 راً وخســائر نتيجــة لمــا ســبق ذكــره أيضًــا ، ويتنــازل بموجــب هــذا عــن جميــع المطالبــات المتعلقــة

يتعلــق فيمــا  ذلــك  غير  أو  كرســوم  للمنظــم  المدفوعــة  المبالــغ  تظــل  التعويضــات.  أو   بــالأضرار 

بالمعرض ملكًا للمنظم

 الجهــة المنظمــة أو وكلائهــا أو موظفوهــا ليســت مســؤولة عــن مســاعدة العــارض أو الراعــي في

 الحصــول على جــواز الســفر والتــأشيرة ، للدخــول إلى البلــد الــذي ســيقام فيــه المعــرض. إن عــدم نجــاح

 العــارض أو الراعــي في الحصــول على هــذه المســتندات مــن الســلطات الحكوميــة اللازمــة لــن يشــكل

 أساسًــا لإلغــاء هــذا العقــد ومــن المفهــوم بوضــوح أنــه لــن يتــم استرداد أي مبالــغ على الإطلاق. ومــع

 ذلــك ، يجــوز للعــارض أو الراعــي اســتبدال طــرف أو شركــة أخــرى تســتوفي إجــراءات الدخــول والإجــراءات

ــون هــذا الاســتبدال ــه المعــرض. يجــب أن يك ــذي ســيقام في ــد ال ــة اللازمــة للدخــول إلى البل  الحكومي

علىمسؤولية العارض أو الراعي المتعاقد

 لا يتحمــل المنظــم أو وكلائــه أو موظفــوه مســؤولية أي خســارة أو ضرر أو تــأخير قــد يحــدث / حــدث في

 نقــل شــحنات الشــحن والمناولــة والتخليــص) داخــل وخــارج البلــد الــذي يقــام فيــه المعــرض. ويجــب على

العارضين أو الرعاة  تأمين جميع الشحنات بشكل مناسب

 لا يجــوز لأي عــارض أو راعــي أن ينتهــك أي قانــون في المملكــة العربيــة الســعودية ، ويتــم تحذيــر جميــع

ــنشر فيمــا يتعلــق بجميــع المــواد  العــارضين والرعــاة مــن عــدم إحترام القــوانين التي تحكــم حقــوق ال

 المعروضــة. العــارض أوالراعــي هــو المســؤول الوحيــد عــن ســلوكه في المعــرض و المعروضــات

المجلوبة أو المعروضة

 لا تتحمــل الجهــة المنظمــة أو المتعهــد المعتمــد أي مســؤولية عــن اي مدفوعــات يقــوم بهاالعــارض

أو الراعي أو حسابات غير الحساب البنكي الرسمي المذكور في هذا العقد

ــب على ــا على موافقــة مقــدم الطل ــيلاً قاطعً ــل المنظــم دل ــب واســتلامه مــن قب ــع الطل  يعــتبر توقي

ــب ــدم الطل ــوز لمق ــورة أعلاه. لا يج ــع المذك ــة الدف ــاءً على خط ــتحقة بن ــة المس ــوم الكامل ــع الرس  دف

 إلغــاء الطلــب دون تحمــل رســوم الإلغــاء. يقــر مقــدم الطلــب كذلــك بــأن المنظــم ،بعــدأن تحمــل نفقــات

 نمــوذج التســجيل ، فإنــه غير مطالــب بــرد أي مــن الرســوم المتفــق عليهــافي العقــد المرفــق وأن

 المنظــم يحــق لــه أيضًــا الحصــول على أي مبالــغ غير مدفوعــة قــد تكــون مســتحقة مــن قبــل مقــدم

الطلب للمنظم

 لــن يكــون نــاشر كتالــوج المعــرض أو المنظــم أو وكلائــه أو موظفيــه مســؤولين عــن أي أخطــاء أو ســهو

في النسخة التي أعدها وقدمها المعلن و العارض و الراعي

.1111. The publisher of the exhibition catalogue, or the Organizer, its agents or employees will 
not be responsible for any errors or omissions on the copy prepared and submitted by the 
advertiser and or exhibitor/sposnor

.1212. The signature of the application and its receipt by the Organizer is deemed conclusive 
evidence of the Applicant’s agreement to pay the full fees due based on the above-men-
tioned payment plan. The application may not be canceled by the Applicant without 
incurring a cancellation fee. The applicant further acknowledges that the Organizer, 
having incurred expenses as a result of the application, is not required to refund any of the 
fees agreed to in the contract attached and that the Organizer is also entitled to any 
unpaid amounts that may be outstanding by the Applicant to the Organizer

.1313. The Organizer, and/or their agents and or employees shall not be liable for any loss, 
damage or delay resulting from acts of war, civil commotion strikes, including but not 
limited to Force Majeure occurrence or lockouts intervention or regulation, military activity 
or any other circumstances which shall make it impossible or inadvisable for the Organizer 
reserves the right to reschedule the exposition at another date and/or at an alternative site. 
Furthemore, the Organizer, will not be responsible and will be held harmless should any 
conflicts or misinterpretations arise with the host country, its agents or other bodies 
regarding any and all aspects of the exhibition which may aâect the exhibitor/sponsors. In 
such cases, the Exhibitor/Sponsor acknowledges that the Organizer has sustained 
damages and losses as a result of the foregoing, as well, and shall and does hereby waive 
all claims for damages or cmpensation. The sums paid to the Organizer as fees or 
otherwise in connection with the exhibition shall remain the property of the Organizer 

.1414. The Organizer, and/or their agents and or employees are not responsible to assist the 
exhibitor/sponsor in obtaining passport and visa, for entrance into the country where the 
exhibition is to be held. the fact that the exhibitor/sponsor is unsuccessful in obtaining 
these documents from the necessary government  authorities will not constitute a basis 
for cancellation of this contract and it is clearly understood that no refunds whatsoever 
will be made. The exhibitor/sponsor, however, may substitute another party or company 
which meets the entry and government formalities necessary for entry into the country 
where the exhibition is to be held. Such substitution shall be the sole responsibility of the 
contracting exhibitor/sponsor 

.1515. The organizer, and/or their agents and or employees are not responsible for any loss, 
damage or delay which may occur/ have occured in freight shipments transport, handling 
and clearing into and out of the country in which the exposition is held. Exhibitor 
/sponsors are urged to adequately insure all shipments

.1616. The Organizer, and/or their agents and or employees are not responsible for any loss due 
to cancellation, abandonment, postponement or curtailment, in whole or in part, of the 
Exhibition/Conference for causes outside its control Exhibitor/sponsor is recommended to 
adequately ensure their participation expenses to provide for such cancellation etc

 لا يتحمــل المنظــم أو وكلائــه أو موظفــوه مســؤولية أي خســارة بســبب إلغــاء أو إيقــاف أو تأجيــل أو

ــا لأســباب خارجــة عــن ســيطرته. و يجــب على العــارض و الراعــي ــا أو جزئي  تحجيــم مســاحة المعــرض كلي

الوعي بمدى مشاركتهم في تحمل النفقات المترتبة على الظروف أعلاه

.1717. Exhibitor/sponsor expressly acknowledges that nor representations-whether oral or in 
writing, expressed or implied-have been made concerning the amount of business to be 
gained from the exhibiton its success or that the Organizer, or any of their subsidiaries or 
aÐliates, employees or other entities allied with them, have made any guarantees or 
assurance concerning the exhibition. Exhibitor/sponsor further acknowledges that this 
document constitutes the entire agreement and the binding rules and regulations 
existing between the parties, and that he has been given no oral change or modification. 
No one is authorized to make any oral/unwritten and unauthenticated changes to this 
agreement .

 يقــر العــارض أوالراعــي صراحــةً بأنــه لــم يتــم تقديــم أي تعهــدات - ســواء شــفهية أو خطيــة ،صريحــة أو

 ضمنيــة - بشــأن حجــم الأعمــال التي ســيتم اكتســابها مــن المعــرض ، أو نجاحــه ، أو الجهــة المنظمــة ،

 أو أي مــن شركاتهــا الفرعيــة أو الشركات التابعــة لهــا ، قــدم الموظفــون أو الكيانــات الأخــرى المتحالفــة

ــأن هــذه الوثيقــة ــك ب ــق بالمعــرض. يقــر العارضــأو الراعــي كذل ــدات تتعل ــات أو تأكي  معهــم أي ضمان

 تشــكل الاتفاقيــة الكاملــة والقواعــد واللوائــح الملزمــة القائمــة بين الأطــراف ، وأنــه لــم يتــم اعطاؤهــم

 أي تغــيير أو تعديــل شــفهي. لا يحــق لأي شــخص إجــراء أي تغــييرات شــفهية أو غير مكتوبــة وغير

مصدق عليها على هذه الاتفاقية

.1818. No exhibitor/sponsor may infringe any law of the kingdom of Saudi Arabia, and all 
exhibitor/sponsors are cautioned to respect the laws governing copyright and decency 
with regardto all exhibit material. The exhibitor/sponsor is solely responsible for his/her 
conduct at the exhibtion and for the exhibits imported and/or displayed by them

.1919. This agreement shall be governed by and construed according to KSA law. In any dispute 
under this Agreement the parties hereby submit to the jurisdiction of any competent 
court within the KSA

 تخضــع هــذه الاتفاقيــة وتــفسر وفقًــا لقانــون المملكــة العربيــة الســعودية. في أي نــزاع بموجــب هــذه

داخــل مختصــة  محكمــة  لأي  القضــائي  للاختصــاص  هــذا  بموجــب  الطرفــان  يخضــع   ،  الاتفاقيــة 

المملكة العربية السعودية

.2020. The Organizer and its authorized contractor shall not be liable for any payments made by the 
Exhibitor/Sponsor to third parties or accounts other than the oÐcial bank account stated in 
this Agreement.


